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HOTEL DE LA VILLE
MILANO



DESCRIZIONE
In posizione centrale nel quadrilatero della moda, l’albergo accoglie l’ospi-
te in un ambiente raffinato. Il Ristorante “L’Opéra” insieme al bar
“Visconteo”, sono un riferimento per la “Milano che conta”. 
Il Centro Benessere, la piscina riscaldata al roof, con cupola trasparente
aperta in estate, e il solarium con vista sulle guglie del Duomo, garantisco-
no un’accoglienza unica.

DESCRIPTION
Situated in a perfect location to take advantage of Milan’s favourite attrac-
tions, the hotel welcomes guest in a refined timeless ambience. The
Restaurant “L’Opéra” and the “Visconteo” bar are Milan’s popular meeting
spots. Its rooftop heated pool, with a covered retractable glass dome, offers
impressive panoramic views of the Duomo spires. The Fitness Club completes
the services of the Hotel. 

SERVIZI
105 camere e 4 suites con due linee telefoniche e messaggio vocale, frigo-
bar, cassaforte, televisione via satellite, Sky TV, telefax nelle suites. Impianto
Wi-Fi, Internet Point, American bar “Il Visconteo”, Ristorante “L’Opéra”.
Fitness Club con palestra attrezzata, sauna, bagno turco, idromassaggio,
piscina, solarium. Garage convenzionato.

COME RAGGIUNGERCI
Aeroporto: Linate km 10; Malpensa km 45
Stazione FFSS: Milano Centrale km 2
Autostrade: A-1 km 15; A-8 km 10; A-4 km 10

HOW TO GET THERE
International Airport: Linate km 10; Malpensa km 45
Railway Station: Milano Centrale km 2
Haighway: A-1 at km 15; A-8 at km 10; A-4 at  km 10

FACILITIES
105 rooms and 4 suites provided with 2 phones lines and voice messa-
ging, minibar, safety box, satellite TV, Sky TV, telefax in suites. Completely
Wi-Fi, Internet Point, American Bar “Il Visconteo”, “L’Opéra” Restaurant.
Fitness Club with sauna, hydro jet, steam bath, gym. Roof top swimming pool
and solarium. Garage valet service.

Via Hoepli, 6
20121 Milano
Tel. +39 028791311
Fax +39 02866609
E-mail: groupsdlv@sinahotels.com
www.delavillemilano.com
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mq
square feet

lungh. x larg.
L x W

altezza
height

teatro
theatre

banchi scuola
classroom

tavolo unico
conference table

banchetto
banquet

ferro di cavallo
U-shape

cocktail

Le Sale Riunioni includono l'uso di:
• Amplificazione
• Lavagna Luminosa
• Schermo
• Lavagna a fogli mobili 
• Videoproiettore
• Cartelline e cancelleria 
• Acqua minerale
Altre attrezzature disponibili su richiesta

The Meeting Rooms include:
• Microphones
• Screen
• Flip chart
• Overhead projector 
• Video projector
• Stationary 
• Mineral water
Any other equipment available on request
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DEGUSTAZIONI VINI 
La “Degustazione” è la forma di comunicazione scelta per promuovere la
conoscenza, le origini, i modi d’uso, gli abbinamenti…
Il momento di intrattenimento comprende:
• il corso didattico tenuto da sommelier professionisti
• gli appunti di degustazione (materiale didattico)
• su disponibilità omaggio ai partecipanti di una confezione contenente i vini
degustati

THRILLING DINNER 
Una semplice cena diventa lo scenario di un delitto….riuniti per una tra-
dizionale cena aziendale, coinvolti invece in un vero e proprio giallo
pieno di colpi di scena, un enigma degno di Agatha Christie in cui tutti gli
invitati possiedono alcuni elementi da condividere con gli altri per rico-
struire l’accaduto. 

CODICE DA VINCI
Per chi è affascinato dal Santo Graal dell’omonimo best seller di Dan
Brown proponiamo una visita al cenacolo Vinciano e la scoperta di Milano,
capitale del Ducato Sforzesco con gli occhi di Robert Langdon protagoni-
sta del libro.

SERATE A TEMA
Cioccolata, champagne e peccati di gola, corso di cocktail e tanti altri…da
scoprire almeno uno a settimana e non ripetersi mai.

FORMULA 1
Per gli appassionati dell’alta velocità, visita all’Autodromo Nazionale di
Monza con tour nei box per ammirare da vicino i protagonisti della Formula
1. Per chi ama essere in Pole Position.  

TEATRO ALLA SCALA
La stagione lirica, la musica classica o il balletto? Dal museo alla cena al
Ristorante dell’Albergo L’Opéra, è tutto in tema dell’esclusività di uno dei
palchi più acclamati del mondo.

WINE TASTING
Tasting is the way of communication chosen to promote the knowledge, the
origins, uses and matching techniques…. The entertaining class includes:
• the course given by professional sommeliers
• tasting notes (training material)
• gift to participants consisting in a box containing the wines tasted upon
availability

THRILLING DINNER
A simple meal becomes the scene of a murder… during a typical group din-
ner, you will be involved in a real mystery story full of suspense. In a true
Agatha Christie’s style, in which all the participants have some elements to
share with the others, in order to piece together the mystery.

DA VINCI CODE  
For those who are fascinated by the secrets of the Holy Graal in the homony-
mous best seller from Dan Brown, we suggest a visit to the ‘Cenacolo’ and
discover Milan, the capital of the Sforza dukedom from Robert Langdon point
of view.

EVENING WITH A SPECIAL THEME 
Chocolate, champagne and sweet temptations, cocktail lessons and  much
more…you won’t get bored choosing every week a different theme.

FORMULA 1 
A special visit to Monza’s motor racing circuit for those who love to be in Pole
Position.

LA SCALA THEATRE
You can experience one of the most famous operas and ballets of the lyric sea-
son followed by a supper at the Hotel Restaurant L’Opéra.

 www.sinahotels.com

W H A T T O D O I N M I L A N

C O S A F A R E A M I L A N O

I NOSTRI SUGGERIMENTI OUR SUGGESTIONS


